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Bevezetés

Vérrel írt hősköltemény…



Nem sokkal az 1188-as esztendő húsvétja előtt Canterbury angol érseke toborzó körútra indult Walesbe, ugyanis sok ezer kilométerrel távolabb, a Földközi-tenger keleti medencéjében háború tört ki, és az érsek – név szerint Forde-i Balduin (Balduin Tamás) – azt a megbízást kapta, hogy több ezer hadra fogható férfiút verbuváljon, akik majd csatlakoznak az ott fölállítandó sereghez.

A feladat első pillantásra nem ígérkezett könnyűnek, hiszen azokra, akik elszánták magukat, hogy újoncnak álljanak, legalább másfél évig tartó tengeri és szárazföldi út várt keletre meg vissza. És persze mindez rengeteg pénzbe került. Annak is nagy volt a valószínűsége, hogy a keletre tartók még jóval céljuk – a Palesztinában fekvő keresztény Jeruzsálemi Királyság – elérése előtt hajótörés, rablás, rajtaütés vagy valamilyen halálos kór áldozatává válnak. Arra pedig, hogy bőséges zsákmánnyal megrakodva térjenek haza, nemigen számíthattak. Egyáltalán a hazatérésnek a puszta reménye is ijesztően csekélynek tűnt.

Az ellenséges hadak vezérét – az általában csak Szaladinként emlegetett Szaláh ad-Dín Júszuf ibn Ajjúbot – igen nagy tehetséggel áldotta meg a természet, és korábban már egy sor megsemmisítő vereséget mért a csak frankoknak nevezett nyugati keresztények hadaira. Az előző nyáron is hatalmas sereget vert tönkre a csatamezőn, börtönbe vetette Jeruzsálem királyát, megkaparintotta a Szent Kereszt ereklyéjét, és Jeruzsálem városából kiebrudalta a keresztény kormányzatot. A Szaladin elleni bosszúra készülő fegyveresek csupán egyetlen biztos jutalomra számíthattak, amely a túlvilágon vár reájuk, ahol – hitük szerint – Isten majd különleges kegyben részesíti őket, és könnyebb, gyorsabb bejutást biztosít számukra a mennyeknek országába.

Noha egy olyan vallásos korban, amelyben a bűnök számbavétele és bocsánata különösen nagy súllyal esett latba, ez az ajánlat jóval csábítóbbnak tetszett, mint ahogy manapság gondolnánk, Balduinnak a feladata elvégzése során sokat kellett fáradoznia, amint kíséretével városról városra vándorolva prédikált Walesben, és igyekezett hallgatóságát meggyőzni, illetve föllelkesíteni egy olyan ellenséggel szemben készülő háború iránt, amelyet közülük soha senki nem látott még, és a küzdelmet egy olyan országban fogják megvívni, amelyben elenyészően kevesen jártak közülük – hacsak képzeletben nem.

Egy Wales nyugati részében fekvő kisvárosban, Aberteifiben (ma Cardigan), Balduin érkezésekor egy ifjú házaspár parázs veszekedésbe kezdett. A férj úgy döntött, keresztesnek áll, ám hitvese váltig bizonygatta, hogy abból bizony semmi jó sem származik. A krónikás Giraldus Cambrensis szerint – aki Balduin érsekkel együtt utazott, és útjukról színes leírásban számolt be (jóllehet a házaspár nevét sajnálatos módon nem jegyezte föl) – az asszonyka urát köpönyegénél és övénél megragadva erősen tartotta, és mindenki szeme láttára (…) nem engedte, hogy a püspökhöz csatlakozzon.{1} Huzakodtak-civakodtak egymással, és végül a feleség kerekedett fölül. Azonban – olvashatjuk Giraldusnál – győzelme igencsak rövid életűnek bizonyult: Az eset utáni harmadik éjszakán félelmetes hang suttogta fülébe: »Mivelhogy elragadtad szolgám tőlem, amit szeretsz, elvétetik tőled.«

És valóban még azon az estén, amint az ágyában feküdt, álmában megfordulva agyonnyomta a mellette alvó kisded fiát. Szörnyű csapás volt, ezenkívül pedig – amint ráeszmélt – intő jel is. Noha ekkor Balduin érsek már messze járt, a kétségbeesett házaspár fölkereste a megyés püspököt, hogy beszámoljanak neki a rettenetes tragédiáról, és bocsánatért esedezzenek.

Csupán egyetlen megoldás kínálkozott. Amit ők is ismertek: a Szaladin elleni harcra vállalkozó keresztények – szövetből kivágott keresztet viselve a ruhaujjukon – magukat Krisztus seregének fölesküdött, szent harcosainak nyilvánították.

A keresztet maga az asszony varrta föl férje ruhájára.
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E könyv a keresztes hadjáratokról szól, azokról a háborúkról, amelyeket a középkor századaiban a keresztény irányítású, pápai áldással küzdő seregek vívtak azokkal szemben, akiket Krisztus és a Római Egyház ellenségeinek tartottak. A cím – A keresztesek – a mű tárgyát, egyben a megközelítés módját is jelöli. A középkorban hosszú időn keresztül nem létezett olyan önálló kifejezés, amely a keresztes háborúkat a róluk alkotott, mai értelmezésünknek megfelelően jelölte volna: tehát a hadjáratoknak azt a nyolc vagy kilenc, Nyugat-Európából a Szentföldre indított, nagyszabású vállalkozásokból álló sorozatát, amelyet egy sor más, érintőlegesen kapcsolódó – az észak-afrikai tengerpart napsütötte városaitól a baltikumi fagyos erdőkig vívott – háború egészített ki. Pedig már e jelenség kezdeteitől fogva bizonyára akadt olyan kifejezés, amely a résztvevőket jelölte. Azokat a férfiakat és nőket, akik e penitenciás háborúkban a lelki üdvösség elnyerése reményében vettek részt, latin kifejezéssel crucesignatinak – kereszttel megjelöltek – nevezték. Ilyen értelemben tehát a keresztes, a keresztes vitéz fogalma megelőzte a keresztes hadjárat fogalmát, és ez az egyik oka annak, hogy ez lett végül a munkám címe.

Ám ami fontosabb, a címválasztás az elbeszélés, a narráció módjának azt a megközelítését is tükrözi, amelyet e könyvemben választottam. A mű a keresztes háborúk résztvevőit bemutató epizódok sorozatából épül föl, amelyek időrendben követik egymást, hogy egy egész korszakot felölelő történeti áttekintést adjanak. Az utazásunkon bennünket elkísérő történelmi alakok a könyv címében szereplő keresztesek, akiket – remélem – sikerült úgy kiválasztanom, hogy ők együttesen, közvetlenül a frontvonalról, hitelesen számolhatnak be nekünk a keresztes háborúk történetéről.

Ezeket a szereplőket szándékosan széles körből választottam ki. Találni közöttük nőket és férfiakat, a keleti meg a nyugati egyházból való keresztényeket, szunnita és síita muzulmánokat, arabokat, zsidókat, törököket, kurdokat, szíriaiakat, egyiptomiakat, berbereket és mongolokat. Találkozni fog az olvasó Angliából, Walesből, Franciaországból, Skandináviából, Németországból, Itáliából, Szicíliából, Spanyolországból, Portugáliából, a Balkánról és Észak-Afrikából származó hősökkel. Még egy viking csapat is felbukkan a történetben. Közülük egyeseknek fő-, másoknak csak mellékszerep jut. De ez az ő történetük.

Az eredmény – egészében véve és törekvésünknek megfelelően – a keresztes hadjáratok történetének több szempontú bemutatása. Vagyis historiográfiailag a vizsgálódást nem kizárólag a palesztinai és szíriai keresztes államok megalapítására, fönnállására, majd összeomlására, valamint a térségben a mohamedánok ellen zajló háborúkra összpontosítja. Ehelyett a történet központi elemét az Ibériai-félszigeten, a Baltikumban, Kelet-Európában, Dél-Franciaországban, Szicíliában és Anatóliában folyó hivatalos keresztes hadjáratok teszik ki, valamint ezeket az egyebütt föl-föllángoló népi mozgalmak összefüggésében tanulmányozza. A narratívát tekintve pedig azt jelenti, hogy történetünk fonalát személyek sokasága sodorja és vezeti, a szereplőknek egy olyan együttese, amelyben ki-ki érdekfeszítő, színes tablók gazdagságával fog szolgálni a saját koráról.

Az áhított cél legalábbis ez. Természetesen amikor e munkát közreadom, tökéletesen tisztában vagyok avval – egyúttal mély hálámnak adok kifejezést –, hogy az utóbbi években milyen nagyszámú, kiváló tanulmány látott napvilágot a keresztes hadjáratokról. Közülük is talán – a megjelenése óta eltelt hosszú idő óta – a legértékesebb Sir Steven Runciman lebilincselő, három kötetre rúgó krónikája, A keresztes hadjáratok története (1951–1954),{2} ám az angol nyelvű olvasók nemrégiben a következő munkákat is örömmel vehették kezükbe: Christopher Tyerman: Gods War: A New History of the Crusades (2006), Thomas Asbridge: The Crusades: The War of the Holy Land (2010), Jonathan Phillips: Holy Warriors: A Modern History of the Crusades (2010), a kitűnő, ám már elhalálozott Jonathan Riley-Smith The Crusades: A History (2014) című művének harmadik kiadása, illetve Paul M. Cobb: The Race for Paradise: An Islamic History of the Crusades (2014). E könyvek mindegyike pontos, alapos eligazítást ad a kor történetében, és – jóllehet munkámban kizárólag elsődleges forrásokból vett idézetekre szorítkoztam – mélyen megnyugtató érzés volt e nagyszerű, modern történeti műveket a polcomon tudni – többszáznyi, más szerzőktől való, általános jellegű és szakirányú, egyéb könyv és cikk társaságában. A keresztes háborúkat tanulmányozó múltbéli és jelenkori történettudósok nemzedékeinek munkája nélkül e könyv egyszerűen nem születhetett volna meg.

A keresztesek három részből áll. Az első azt az időszakot öleli föl, amelyben az 1060-as évektől fogva megszületett az a sok-sok gondolat és megkezdődtek azok a tevékenységek, háborúk, amelyek mind befolyással voltak a keresztes mozgalomra. Majd az első keresztes hadjárat bámulatba ejtő történetét tárgyalja, hogy aztán tetőpontját Jeruzsálem 1099 júliusában történt bevételében érje el.

A második rész néhány évvel később, a 12. század kezdetétől folytatja a történetet. Fölvázolja a szíriai és palesztinai keresztes államok fejlődését, gyarapodását, miközben a spanyolországi keresztény uralkodók és a muszlim hatalmak között zajló háborúk – a reconquista – alakulásának is teret szentel, miközben figyelemmel kíséri a keresztes mozgalomnak e két hadszíntéren túl, egy új térségben, a Balti-tenger partjain történő kibontakozását is. A könyv e részének középpontját két súlyos válság uralja: Edessza elvesztése 1144-ben, ami kiváltotta a második keresztes hadjárat elindítását, illetve Jeruzsálem bevétele 1187-ben Szaladin által, amely a harmadikat idézte elő.

A munka harmadik része a nyugati kereszténység kétségbeesett erőfeszítéseit tárgyalja, amelyek a 13. század első felében Jeruzsálem visszahódítására irányultak, majd a mongol és mameluk birodalmak fölemelkedésének, illetve a keleti keresztes államok hanyatlásának bemutatása következik. Hasonlóképpen beszámol a keresztes ideológiának és intézményeknek III. Ince pápasága alatt és utána tapasztalható hatalmas mértékű megerősödéséről és átpolitizálódásáról, hasonlóképpen azon folyamatról, amelynek eredményeképpen a keresztes mozgalom az egyházon belül és kívül új – valódi és képzelt – ellenségek ellen fordult. Kitűzött céljának megfelelően – miszerint a tárgyalt történetről a maga teljességében adjon számot – A keresztesek nem 1291-ben, a Jeruzsálemi Királyság végső összeomlásával, hanem 1492-ben fejeződik be, amikor a reconquista folyamata beteljesedett, és a keresztes mozgalom törekvései, energiái új irányt véve immár nyugatra, az Újvilágra szegeződtek. Végül egy rövid utószó ad kitekintést a keresztes háborúk emlékének korunkig tartó tovább éléséről és változásairól.

A könyv minden fejezete önmagában teljes értékű tanulmánynak tekinthető, és az esetek többségében valóban az is volt. Remélem, hogy olvasóim a következőkből ösztönzést kapnak arra, hogy mélyebben elmerüljenek a keresztes háborúk történetében, és azok, akik e korszakban már nagyobb tájékozottságot szereztek, méltányolni fogják a szemléletmódot, amellyel könyvem anyagát kezelem. És hasonlóan a többi munkámhoz, legfőképpen abban reménykedem, hogy e történet is legalább annyira szórakoztató lesz majd, mint amennyi hasznos ismeretet kínál. Hiszen, amint Sir Steven Runciman egy helyütt megfogalmazta, a keresztes háborúk romantikus története vérrel írt hősköltemény volt.{3}

És ez így igaz. Most pedig lássunk hozzá!

Dan Jones

Staines-upon-Thames

2019 tavaszán


ELSŐ RÉSZ

Istenítélet
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1

A gróf és az imám



Úgy vélte, ebből kétszeres nyeresége is támad, az egyik a lelkét, a másik anyagi javait gyarapítja majd…



Roger szicíliai gróf fölemelte a lábát és szellentett egyet. Igaz hitemre mondom – kiáltott föl –, ez többet ér, mint amit mondani akartok!{4}

Tanácsosai leforrázva, elképedten álltak előtte. A gróf ekkor a negyvenes évei végét taposta, és a Dél-Itáliában, valamint a Földközi-tenger középső szigetein folytatott hadjáratokban igen jelentős katonai tapasztalatokra tett szert. Egyik hízelgő ismerőse magas termetű, jó kiállású, sima beszédű férfiúnak írta le a fiatal kardforgatót, aki okos tanácsokat ad, előrelátó a feladatok megtervezésében és mindenkihez kedves, kellemes modorú.{5} Férfikorba érkezve már kissé ridegebbé vált, és nem tartozott azok közé, akik ostoba emberekre pazarolnák a szót.

A terv, amellyel a tanácsadók előálltak, jó koncepciónak ígérkezett, ahogy általában az udvaroncok elképzelései, legalábbis addig, amíg a forrófejű nagyurak a kifogásaikkal meg nem hiúsítják. Szicíliától nem messze – a legközelebbi ponttól mérve hozzávetőleg 120 kilométerre –, a tengeren túl feküdtek a régi időkben Karthágónak, a Római Birodalmon belül Africa provinciának, korunkban pedig – a 11. század végén – Ifríkijának{6} nevezett állam megmaradt romjai. Települései pedig – egyebek mellett a tengerparton fekvő főváros al-Mahdíja (al-Mahdiyya) és a beljebb található Kairuán (Qayrawan), amelynek impozáns mecsetjét és iskoláját Észak-Afrika legjelentősebb filozófusainak, természettudósainak sok-sok nemzedéke látogatta – a berber muszlimok Ziridák nevezetű, hanyatló dinasztiájának ingatag kormányzása alatt állt. A vidéket különböző arab törzsek tartották az ellenőrzésük alatt, amelyeket azért küldtek Egyiptomból, hogy a Ziridákat megfosszák hatalmuktól. Így a politikai helyzet bizonytalanná vált. Az ország bővelkedett a termékeny, gazdag földekben, a tengerpartot jómódú, virágzó kikötővárosok szegélyezték. Vajon mindez csak arra várt, hogy valaki lecsapjon rá? Roger tanácsadói pontosan így gondolták, ezért azt ajánlották hirtelen haragú hűbéruruknak, hogy fogadja meg az egyik forrás által{7} csak Balduinnak nevezett unokatestvére javaslatát.

Ez a Balduin keresztény katonákból álló, népes sereghez jutott, és egy olyan, hitetlen pogányok által lakott helyet keresett, amelyet uralma alá tudna hajtani. Roger hozzájárulását kérte tehát ahhoz, hogy Szicíliába jöhessen, hogy onnan, mint afféle támaszpontról támadást indíthasson Ifríkija ellen. Így aztán majd szomszédok leszünk! – kiáltotta el magát, mintha ez valami jó hír lett volna. Ám Szicíliai Roger e szomszédságot nem igazán kívánta. Kétségtelen, hogy Ifríkiját az iszlám követői kormányozzák – mutatott rá –, ám ezek a hitetlenek éppenséggel a szicíliaiak szerződéses társai olyan megállapodásokban, amelyek fönntartják a békét, és a sziget piacain meg kikötőiben jelentős árucsere-forgalmat tesznek lehetővé. Következésképp – torkollta le egybegyűlt udvaroncait – semmi szüksége sincs az unokafivérére, aki visszaél vendégszeretetével, és hebehurgya módon háborúba kezd, és evvel – ha sikeres lesz a vállalkozása – tönkreteszi a szicíliai kereskedelmet, ha pedig vereséggel végződik, akkor kénytelen lesz katonai segítséget nyújtani neki, ami rengeteg pénzt emésztene föl.

Ifríkija valóban gyönge, könnyen sebezhető országnak volt mondható, és ha valaki ezt a saját hasznára fordíthatta, akkor az csak maga Roger lehetett. Az utolsó két és fél évtizedet – tehát kis híján egész felnőttéletét – avval töltötte, hogy kiépítse hatalmát a térségben, amely gyászos véget érne, ha most mindezt kockára tenné azzal, hogy segít az egyik atyafia által kiagyalt eszelős terv megvalósításában, aki egyébként soha nem öntözte verejtékével Szicília szigetének földjét.

Ha ez a Balduin muszlimokkal akar háborúzni – vélekedett Roger –, akkor jobban teszi, ha a Földközi-tenger más vidékein próbálkozik nyélbe ütni az elképzeléseit. Maga is csomó helyet tudna ajánlani, amelyek mindegyike alkalmasabb e célra Szicília hátsó udvaránál. Magához hívatta tehát Balduin személyes követét és tájékoztatta döntéséről. Ha ura tényleg komolyan gondolja a dolgot – mutatott rá –, akkor legjobban teszi, ha elfoglalja Jeruzsálemet.{8}

Az egész tehát így kezdődött.

Roger, Szicília grófja a 11. századi Európa saját erejéből érvényesülő emberének mintaképe volt. 1040 táján született egy Hauteville-i Tankréd nevezetű normandiai kisnemes tizenkét fia közül a legutolsóként. Az öröklési szabályok értelmében már a másodszülött fiúgyermek is arra ítéltetett, hogy a könnyű örökség helyett egész életét a vagyonszerzés fáradságos munkájának szentelje, ám tizenegy testvérbáty mögött az utolsónak születni a katasztrófával volt egyenlő. A század vége felé a normannok Nyugat-Európa-szerte elkezdték a hódító hadjárataikat. 1066-ban a szász Angliát foglalták el, és ugyanebben az időben Dél-Itáliára is szemet vetettek. Lehet, hogy magában Normandiában a nem elsőszülött fiúk számára kevés lehetőség kínálkozott, ám akinek az utazás nem okozott gondot, annak esélyei ugyancsak megnövekedtek. Így aztán az ifjú Roger hátat fordított a manapság Északnyugat-Franciaországban fekvő szülőföldjének, és elindult azon tájak felé, amelyek már korábban is számos rokonát és földijét megigézték: a gazdag, ám bizonytalansággal teli Dél-Itália Calabria és Apulia tartományába.


{1}Wright, Thomas szerk.: The Historical Works of Giraldus Cambrensis (London, 1894), 425–6. o.

{2}A magyar verzió nem olyan régi (1999 és 2002), és egy kötetben jelent meg az Osiris Kiadó gondozásában több mint ezer oldalon. (A szerk. megj.)

{3}Runciman, Steven: The Decline of the Crusading Ideal, in The Sewanee Review 79 (1971), 513. o.

{4}Richards, D. S. szerk.: The Chronicle of Ibn al-Athir for the Crusading Period from al-Kamil fil Tarikh (Aldershot, 2006), I. köt., 13. o.

{5}Wolf, Kenneth Baxter ford.: The Deeds of Count Roger of Calabria and Sicily and of his Brother Duke Robert Guiscard: by Geoffrey Malaterra (Ann Arbor, Michigan, 2005), 66–7. o.

{6}Ma ez a Magreb keleti része, vagyis az észak-afrikai tengerpart Algéria, Tunézia és Északnyugat-Líbia által elfoglalt területe.

{7}Ibn al-Athir, I. köt., 13. o.

{8}Uo.
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